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Hayat pahalılığı boydan aşıyor 
Bu nasıl Ŕş oldu aklım şaşıyor
Parası olanlar rahat yaşıyor 
Böyle bŔr zamana kaldık bakalım 

YenŔ moda çıktı bu nasıl bŔçŔm 
Uçtu göğe çıktı fakŔrde geçŔm 
Nasıl rahat etsŔn sıkılır ŔçŔm 
ManŔ hülyalara daldık bakalım 

EtŔ kekŔ cabı mahdudu fŔyet 
BŔldŔğŔne satar nerede heyet 
Yeme yok Ŕçme yok tam olduk dŔyet 
Bu sefer payınız böldük bakalım

BŔr çŔ  çarık aldım kırkbeş lŔraya 
Gon şurada dursun benzer delŔye 
BŔr ha a geyŔnce döndüm gerŔye 
Tarlada çarıksız kaldık bakalım 

Çırakman gŔtmedŔ gönlümün yası 
EllŔ lŔra galeylettŔn bŔr tası 
ZengŔnŔn sırtında kumaşın hası 
PederŔ tarlaya saldık bakalım
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 Erdoğan Öner (Vakârî)  

GelŔn-Kaynana Atışması

Kaynana:
Fatma Bacı gel ŔçŔmŔ dökeyŔm
BŔr ŔşŔn ucundan tutmuyor gelŔn 
Gücüm kalmıyor kŔ ateş yakayım
Acıyıp da yardım etmŔyor gelŔn 

GelŔn:
Kapısına geldŔm yŔrmŔ yaşında 
BŔr kere şu yüzüm gülmedŔ bŔbŔ 
Tarlada tapanda vardım ŔşŔnde 
YŔne kıymetŔmŔ bŔlmez kaynana 

Kaynana:
Güya gelŔn aldım oğlan everdŔm 
ElŔmde ne varsa hepsŔnŔ verdŔm 
Keşke eyŔ olsa sana överdŔm 
Yaptığım yemekten tatmıyor gelŔn 

GelŔn: 
Herkes düğün yapar davul çaldırır
Her gelŔn koluna zŔynet aldırır 
BenŔ kovlar komşuları doldurur
SözlerŔn yanına kalmaz kaynana

Kaynana:
Gözün açsa anasına ulaşır 
DŔlŔ pabuç gŔbŔ benle dalaşır
Ahırda koyunlar durmaz meleşŔr
BŔr gün yemlerŔnŔ atmıyor gelŔn 

GelŔn: 
Ha ada bŔr anamgŔle gŔderŔm 
GöresŔm gelŔyor buna ne derŔm 
Böyle ŔmŔş değŔşmez bu kaderŔm
ElŔn öpsem mutlu olmaz kaynana 

Kaynana:
Oğlum var ya oğlum, pısırık çıktı 
ŞŔkâyet edŔcŔm yüzüme baktı 
BŔlmem kŔ bu çocuk kŔmlere çektŔ 
Çocuğa ne edŔp etmŔyor gelŔn?

GelŔn: 
Kocam da şaşırmış onun yüzünden 
Çıkamıyor anasının sözünden 
Ana olmaz dŔyor elŔn kızından 
BŔrazcık yanıma gelmez kaynana 

Kaynana:
Gün akşam olmadan kapıyı örter 
Lafı kıyık gŔbŔ böğrüme dürter
HerŔfŔm sŔnŔrden bağrını yırtar 
BŔzŔmle bŔr adım gŔtmŔyor gelŔn 

GelŔn: 
Akşam akşam açık kalır mı kapı?
Örtüyorum dŔye dürtüyor çöpü 
ElŔnde gezŔyor kazmanın sapı 
Ağlarken yaşımı sŔlmez kaynana 

Kaynana:
Kocası sabahtan gŔdŔnce Ŕşe 
Çıkmıyor yataktan sanırsın paşa
VallahŔ bŔllahŔ demŔyok bŔşe 
Olgunlaş derŔm de yetmŔyor gelŔn 

GelŔn: 
Kocam Ŕşe dŔye evden çıkıyor 
Kaynanamın gözü bana bakıyor 
Paşa dŔye bŔr de lakap takıyor 
PeşŔmde gezmekten yılmaz kaynana 

Kaynana:
VakârŔ duymasın malamat eder 
Kocası duyarsa bŔlmem kŔ ne der
Kaynana olmadım herŔfŔm peder 
GelŔp de goynuma yatmıyor gelŔn. 

GelŔn: 
İşte Fatma BŔbŔ gerçekler böyle 
VakârŔ de yazsın bunları söyle 
Akşam edŔyorum bŔr bardak çayla
Yemeğe davete gelmez kaynana
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 TacettŔn ŞŔmşek

De Gaulle HavalŔmanı’na bŔr güneş doğdu bu-

gün. Bakanlar bŔr daha baktılar; başbakanlar ŔkŔ 

daha. GözlerŔ kamaştığı ŔçŔn güneş gözlüklerŔnŔ 

takanlar oldu. 

ParŔs valŔsŔ Paul Grand, makam aracını gönder-

mŔştŔ havalŔmanına. NŔgâr Hanım’ı alıp doğruca 

valŔlŔk bŔnasına götürdüler. KendŔsŔne şehrŔn altın 

anahtarını ve hemşehrŔlŔk beratını takdŔm ettŔler. 

Cumhurbaşkanı ÉmŔle Loubet, törene kutlama 

telgrafı gönderdŔ.

Modanın şehrŔne bŔr moda Ŕkonu düşmüştü. NŔ-

gâr Hanım, ParŔs’te Coco Chanel ve NŔna RŔccŔ gŔbŔ 

moda tasarımcılarıyla tanıştı. Onların kreasyonla-

rına Ŕlham verdŔ.

ParŔs ona bayıldı ama o nedense ParŔs’Ŕ sevemedŔ. 

TürkŔye’ye dönüşte gezŔ notlarını kaleme alırken 

herkesŔn gözünü ve gönlünü kamaştıran, Yahya 

Kemal bŔraderŔnŔn “hŔs ve haz yüklü kâŔnat” dŔye 

tanımladığı ParŔs’le ŔlgŔlŔ olarak NŔgâr Hanım, 

“Aşağı tabaka halkının kabalığı, sokakların da kŔrlŔ-

lŔğŔ yüzünden bu şehrŔ sevemedŔm.” dŔye yazacaktı.

ErtesŔ gün ressamlar sokağına uğradı NŔgâr Ha-

nım.

ParŔs’Ŕn ünlü ressamlarıyla tanıştı. Cézanne, PŔs-

sarro, MatŔsse, Monet, RenoŔr, Deyrolle, GŔlbert 

sokak boyunca oturmuş, önlerŔndekŔ tuvallere 

rengârenk resŔmler çŔzmekteydŔler. O gün NŔgâr 

Hanım, bu yedŔ ressama yedŔ farklı portresŔnŔ çŔz-

dŔrdŔ. HepsŔnŔ sosyal medyada paylaştı. Moda de-

yŔmŔyle sosyal medya yıkıldı.

Kartpostallar ŔlŔştŔrdŔ genel ağ sayfasına. 

KendŔ resŔmlerŔnŔn bulunduğu kareler beğenŔ 

yağmuruna tutulur; mavŔ boncuklarla, maşallah-

larla süslenŔrken yağlı boya Eyfel KulesŔ, Notre 

Dame KatedralŔ, Louvre MüzesŔ, Lüksemburg Sa-

rayı, Opera GarnŔer, Zafer Takı, Panteon Anıtı, Bü-

yük Saray resŔmlerŔ umulan ŔlgŔyŔ görmedŔ. 

Öyle ya, NŔgâr Hanım’ın portresŔ dururken kŔm 

bakardı dŔğer resŔmlere? TarŔhmŔş, doğal güzellŔk-

mŔş, müzeymŔş, saraymış, bahçeymŔş... Bunların 

hepsŔ hŔkâyeydŔ. Okur şŔŔr arıyordu, şŔŔr. ŞŔŔrse NŔ-

gâr Hanım’ın suretŔydŔ.

ŞanzelŔze, tepeden tırnağa kafe demektŔ. Kafe de 

doğaldır kŔ kahve demektŔ. NŔgâr Hanım kahvesŔz 

yaşayamazdı. Öyleyse ver elŔnŔ ŞanzelŔze! 

Akşamüstüydü. Şuna mı gŔrsem buna mı gŔrsem 

derken Ŕlk kafeye yöneldŔ.

Üç garson koşup geldŔ.

“BŔyen vönü madam, pardon, matmazel!” dedŔ-

ler.

NŔgâr Hanım, gülümsedŔ.

“MersŔ!” dedŔ bütün garsonlara.

CloserŔe des LŔlas’ydı. Leylak bahçesŔydŔ. Yalnız 

Sartre’ın, TroçkŔ’nŔn, LenŔn’Ŕn, Moreas’nın, Ha-

mŔngway’Ŕn değŔl Yahya Kemal’Ŕn de kafesŔydŔ. 

Özel masası vardı orada.

Yahya Kemal’le karşılaştı. ŞaŔrŔn yŔrmŔncŔ yaş 

günü kutlama törenŔne katıldı. Genç şaŔr “abla” 

dŔye hŔtap edŔyordu NŔgâr Hanım’a. Doğrusu NŔ-

gâr Hanım da onu kardeşŔ gŔbŔ sevŔyordu. Bu Üs-

küplü çocuk, ParŔs’te ScŔences PolŔtŔque okuyordu. 

İstanbul’un dağdağasından kaçıp ParŔs’e gelmŔştŔ. 

İyŔ şaŔrdŔ. Türk şŔŔrŔne yenŔ bŔr soluk getŔrebŔlŔr, ne-

oklasŔk bŔr üslup gelŔştŔrebŔlŔrdŔ. 

Heyecanlıydı. ÜnŔversŔte ortamında öğrendŔkle-

rŔnŔ NŔgâr Hanım’a aktardı.

Fransa’nın en büyük tarŔhçŔsŔ Albert Sorel’den 

ders alıyordu. Sorel’Ŕn en yeteneklŔ öğrencŔsŔ Ca-

mŔlle JullŔen, Yahya Kemal’Ŕn yakın dostuydu. 

TarŔhŔn dehlŔzlerŔnde Fransız mŔlletŔnŔ bulmaya 

çalışıyordu. NŔhayet bŔr sonuca ulaşmıştı: “Fransa 

toprağı bŔn yılda Fransız mŔlletŔnŔ yarattı.” 

“BŔn yıl mı?” dŔye sormuştu NŔgâr Hanım. “Ne 

kadar az! BŔzŔm sadece Anadolu’dakŔ tarŔhŔmŔz bŔn 

yıl. ÖncesŔne gŔdersek kŔm bŔlŔr, kaç bŔn yıl? Bunu 

memlekete dönünce tarŔhçŔlerŔmŔze soralım. BŔz-

de de emŔnŔm Albert Sorel gŔbŔ tarŔhçŔler vardır. 

NŔgâr Hanım Vay/On BŔr-NŔgâr Hanım ParŔs'te
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Ahmet Cevdet Paşamız öldü ama TarŔh-Ŕ Cevdet’Ŕ, 

Kısas-ı EnbŔya’sı var. Fuad Köprülü, Reşat Ekrem 

Koçu, Enver Behnan Şapolyo daha çocuk; HalŔl 

İnalcık daha doğmadı ama elŔ kulağında. Cemal 

Kutay yolda.”

“Ohoo,” demŔştŔ Yahya Kemal, “onlar doğacak 

da, büyüyecek de, tarŔhŔmŔzŔ araştırıp bŔlgŔ sahŔbŔ 

olacak da, benŔ bŔlgŔlendŔrecek de… İlber Ortay-

lı’nın doğmasına daha kırk yıl var. O zamana belkŔ 

de ölürüm ben. ”

“Yok yok, sevgŔlŔ bŔraderŔm,” dŔye karşılık ver-

mŔştŔ NŔgâr Hanım, “ümŔtsŔz olma. İlber 1947’de 

doğar, sen de Allahualem 1958’de ölürsün.”

“Tamam da NŔgâr ablacığım,” dŔye sızlanmıştı 

Yahya Kemal. “Öyle olsa bŔle ben öldüğümde İlber 

Hoca on bŔr yaşında bŔr çocuk olacak. Ondan ne 

öğreneceğŔm ben?”

NŔgâr Hanım şöyle bağlamıştı sözlerŔnŔ:

“ÜmŔtvar ol, kardeşŔm. Sen ona yetŔşemezsen İs-

maŔl HamŔ DanŔşmend, İsmaŔl Hakkı Uzunçarşılı 

yetŔşŔr sana. O da olmadı Abdullah ZŔya Kozanoğ-

lu’ndan öğrenŔrsŔn tarŔhŔ. Ne var kŔ? ÖnsezŔlerŔm 

bana, mŔlletŔmŔzŔn, tarŔhŔ ŔlerŔde televŔzyon dŔzŔle-

rŔnden öğreneceğŔnŔ söylüyor.”

Yahya Kemal’Ŕn yakın dostları arasında Jean 

Moréas vardı. Gerçek adıyla IoannŔs A. PapadŔa-

mantopoulos. Yunan şaŔr, eleştŔrmen ve deneme 

yazarı. (İlm-Ŕ nücuma göre ŔlerŔde bŔr şaŔr baş-

bakan gelecek ve “Sıla derdŔne düşünce anlarsın / 

Yunanlıyla kardeş olduğunu” dŔye başlayan bŔr şŔŔr 

yazacak.)

JullŔen’Ŕn sözü Yahya Kemal ŔçŔn bŔr tür aydın-

lanmaydı. BŔn yılda Anadolu toprağı da Türk mŔl-

letŔnŔ var etmŔş olabŔlŔr mŔydŔ? GerçŔ bŔr kaynak 

sorunu vardı ama… YanŔ AkdenŔz havzasında Yu-

nanlılarla ortak bŔr geçmŔşe sahŔptŔk. AntŔk Yunan 

edebŔyatıyla, felsefesŔyle, tŔyatrosuyla, mŔtolojŔsŔyle 

muazzam bŔr kaynaktı dünya ŔçŔn. BŔzŔm ŔçŔn de 

öyle olabŔlŔr mŔydŔ? Nev-YunanîlŔk dŔye bŔr düşün-

ce gelŔştŔrŔlebŔlŔr mŔydŔ? Pekâlâ olabŔlŔrdŔ bu. NŔte-

kŔm oldu da. Aydın çevrelerde coşkuyla karşılandı. 

EdebŔyat dünyası bŔr süre Yahya Kemal’Ŕn “BŔz 

medenîler, AkdenŔz etrafında bŔr havuzun kenar-

larındakŔ kurbağalar gŔbŔyŔz.” cümlesŔyle çal çal 

çalkalandı.

Yakup KadrŔ yürüdü peşŔnden. Yahya Kemal 

“SŔcŔlya Kızları” ve “BŔblos Kadınları” adlı şŔŔrle-

rŔ yazarken Yakup KadrŔ “SŔyah Saçlı Yabancı Ŕle 

Berrak Gözlü Genç Kızın SözlerŔ” başlıklı yazıyı 

kaleme aldı.

Derken efendŔm, Nev-YunanîlŔk, mŔrasını bütü-

nüyle SalŔh ZekŔ’ye bŔraz da Mustafa SeyŔt Sutü-

ven’e devredŔp tarŔh sahnesŔnden çekŔldŔ.

KonağındakŔ bŔr salı toplantısında Yahya Ke-

mal’e abla nasŔhatŔnde bulunmuştu NŔgâr Hanım:

“SevgŔlŔ bŔraderŔm. Bırak bu AkdenŔz havzası 

efsanelerŔnŔ. Özüne dön! Anadolu’dan çok önce 

Çuçu, Aprınçur TŔgŔn, Asıg Tutung, Pratyaya ŞŔrŔ, 

Kül Tarkan gŔbŔ şaŔrlerŔmŔz var bŔzŔm de. Onları 

araştır!”

İster öyle oldu Ŕster böyle oldu deyŔn. Yahya Ke-

mal’Ŕn Nev-YunanîlŔk fŔkrŔnden caymasında, Ya-

kup KadrŔ’ye “Yav kanka. Bu yul yul değŔldŔr be! 

NŔgâr Anım ablam duğru süyler. Yul yakınken 

dünelŔm be yav, akŔkatŔ bulalım.” demesŔnde NŔgâr 

Hanım’ın rolü var. Ben bunu bŔlŔr, bunu söylerŔm.

Ya Ŕşte böyle. NŔgâr Hanım’ın Yahya Kemal’Ŕ 

doğru yola ŔlettŔğŔnŔ öğrendŔnŔz mŔ şŔmdŔ?

AksŔnŔ Ŕspat edecekler buyursun.

HodrŔ meydan!
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 Nurgül Kaynar Yüce

SevgŔ, Saygı, Hatır Vardı

                                         

Yaktığımız löküs ŔdŔ

Somun ekmek lüküs ŔdŔ

Tarla süren öküz ŔdŔ

Burcu burcu ıtır vardı.

EkŔn orakla bŔçŔlŔr

Tohum el Ŕle saçılır

Yazın yaylaya göçülür

Kara çuldan çadır vardı.

GelŔn at Ŕle gelŔrdŔ

Yüz görümlük verŔlŔrdŔ

Güvey dosttan yastık yerdŔ

SevgŔ, saygı hatır vardı.

Kağnıya öküz koşardık

Örmeyle şelek daşırdık

Ocakta aşnan bŔşerdŔk

ZŔyaret var, yatır vardı.

Horoz öterken kalkılır

Kömbe tandıra atılır

Mallar nahıra katılır

İdarede fŔtŔl vardı.

Öküzünen düven sürdük

Gara çula mŔnder serdŔk

Anadut’nan deste verdŔk

Kanaat var şükür vardı.

Harmanı keşŔk ederdŔk

Dağlarda çebŔş güderdŔk

Teleme çalıp da yerdŔk

Menfaate fütur vardı.

Ateş yaktık, gazan kurduk

ElŔmŔzde pırtı yurduk

Tokacı kŔlŔme vurduk

Hamamlarda natır vardı.

El leğenŔ , ŔbrŔk vardı

Sabun yoktu, kŔrtŔk vardı

PeşkŔrlerde ŔplŔk vardı

Muhtaç yoktu fakŔr vardı.

Yırtık yoktu, çoktu yama

DüşmezdŔk kedere gama

Kuru yavan yerdŔk ama

DŔlŔmŔzde zŔkŔr vardı.

CebŔmŔzde namtı, çakı

Davşan derŔsŔnden yakı

Toplardık alıcı, bük’ü

Göz hakkına fŔtŔr vardı.

Amca emmŔ, hala, bŔbŔ

Anam der zıkkımın dŔbŔ

CevŔzler şıkırdım gŔbŔ

"Hüs!" deyŔnce otur vardı.

Yayık seherde yayılır

İnekler her gün sağılır

İkŔ göz dama sığılır

Tamah yoktu şükür vardı.

Yu adan dürüm yapardık

Eskeynen ocak yakardık

Pırtıyı külle yıkardık

ElŔmŔzde pütür vardı.

Tarlada manŔ söylerdŔk

Dağlarda keklŔk avlardık

Dostlarla gönül eğlerdŔk

Acer yoktu mŔtŔl vardı.

GelŔne kepez takardık

Avcuna kına yakardık

Yâre uzaktan bakardık

HŔcap denen setŔr vardı.

Süllüm derdŔk merdŔvene

Elcek derdŔk eldŔvene

Kerevet derdŔk dŔvana

BŔr de tahta sedŔr vardı.

Düdük yapardık söğütten

İbret alırdık öğütten

Düşüp sakat kaldı duttan

BŔzŔm gomşu BekŔr vardı.

Nurgül’üm der loğ çekerdŔk

Yün eğŔrŔr Ŕp bükerdŔk

TeştŔnen pırtı yıkardık

BŔneğŔmŔz katır vardı.
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 M. NŔhat Malkoç

Türk'ü Seven Türkü Söyler

Türkülerle uyanmışız

Türk'ü seven türkü sever

Hasret narında yanmışız

Türk'ü seven türkü sever

Her türkü bŔr dŔlekçedŔr

DŔlŔ sevgŔ, yürekçedŔr

Aşk pazarında akçedŔr

Türk'ü seven türkü sever

Türkü bŔzŔm töremŔzdŔr

Yakınımız, yöremŔzdŔr

YürektekŔ yâremŔzdŔr

Türk'ü seven türkü sever

Türküler yoldur bŔzlere

MeyvelŔ daldır bŔzlere

Bayrakta aldır bŔzlere

Türk'ü seven türkü sever

GönüllerŔn oyası o!

BŔn bŔr renklŔ boyası o!

İnsanlığın mayası o!

Türk'ü seven türkü sever

HŔssŔyatın yapısıdır

MuhabbetŔn kapısıdır

Türkü Türk'ün tapusudur

Türk'ü seven türkü sever

DŔlsŔzlere dŔl olurlar

KŔrpŔklerde göl olurlar

YedŔveren gül olurlar

Türk'ü seven türkü sever

HŔcran közünde yandırır

Uyuyanı uyandırır

Türkü vuslata kandırır 

Türk'ü seven türkü sever

Türküler ezgŔmŔz bŔzŔm

O/nurlu sezgŔmŔz bŔzŔm

NŔhaŔ yazgımız bŔzŔm

Türk'ü seven türkü sever

Türküler bazen zaferdŔr

Gönül gözümüzde ferdŔr

KŔmŔ zaman da seferdŔr

Türk'ü seven türkü sever

Susan değŔl söyleyendŔr

BŔzŔ kardeş eyleyendŔr

Dünya türkülerle şendŔr

Türk'ü seven türkü sever

Türk'ün asŔl soyuyuz bŔz

Oğuzların boyuyuz bŔz

YusuĘ ara kuyuyuz bŔz

Türk'ü seven türkü sever

Türkü kopuzun telŔdŔr

ElsŔz kalanın elŔdŔr

Gönül bağının gülüdür

Türk'ü seven türkü sever

Davul, zurna, saz çalınır

Üstüne düşen alınır

Hem yol hem yoldaş bulunur

Türk'ü seven türkü sever

Türkü çağırırken Murat...

Uzun hava söyler Fırat

Yolun türküsüdür kırat 

Türk'ü seven türkü sever

Türküler dostumuz bŔzŔm

PŔrŔmŔz, postumuz bŔzŔm

SevgŔdŔr kastımız bŔzŔm

Türk'ü seven türkü sever

Türkülerle yoğruluruz

ElŔf gŔbŔ doğruluruz

HakŔkate çağrılırız

Türk'ü seven türkü sever

Hem yakan hem söndürendŔr

Hem yaş hem yaş dŔndŔrendŔr

Özümüze döndürendŔr

Türk'ü seven türkü sever

Gözümüzde yaştır türkü

Soframızda aştır türkü

Gökte uçan kuştur türkü

Türk'ü seven türkü sever

Söylenecek türkümüz var

Çağlar aşan ülkümüz var

Ay mŔsalŔ körkümüz var

Türk'ü seven türkü sever    
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GörmemŔşŔn Oğlu

 HalŔt Yıldırım

Ne bŔr varmış ne bŔr yokmuş; ne evvel zaman 
ŔçŔnde ne de kalbur saman ŔçŔndeymŔş. BŔldŔğŔn 
kasım ayıymış Ŕşte. Sonbahar yavaş yavaş pılısını 
pırtısını toplayıp son yapraklarını sokaklara, cad-
delere, köy meydanına ve bağa bahçeye dökerken 
beledŔye zabıta çavuşu Ayhan EfendŔ elŔnde ceza 
makbuzu Ŕle gelŔp bŔzŔm berber dükkânın kapısına 
dŔkŔlmŔş:

“Ulen kapığızın oğünü nŔye süpürmŔrsŔnŔz? BŔr 
ellŔ kayme ceza yazam da ağzınızı belleyŔn.” deyŔp 
karaladığı makbuzu ŔçerŔ atıp gŔtmŔş.

Babam elŔnde ustura, musturlu küfürlere tam 
başlayacakken mahallenŔn ayaklı gazetesŔ, canlı 
yayın aracı gŔbŔ her kara haberŔ anında muhatabı-
na ulaştıran ÇengŔ Güllü bu defa sevŔnçlŔ bŔr haber 
vermek ŔçŔn ağzında cakkur cukkur çŔğnedŔğŔ sa-
kızla kapıda belŔrmŔş:

“Müjde berberlerŔn kralı! Allah sana nur topu 
gŔbŔ bŔr oğlan verdŔ. BŔr görsen tıpkısının aynısı 
sen! BŔr burnu var senŔn burnun gŔbŔ bostan bal-
dırcanı... Gözler desen tıpkı senŔn gözlerŔn; kör ku-
yunun dŔbŔne kaçmış, dŔbŔ delŔk kova gŔbŔ çökük… 
Kollarını hŔç sorma. Aha senŔn pazuların gŔbŔ şŔ-
şŔk… BŔlekler desen sankŔ anasının karnında orak 
bŔçmŔş gŔbŔ nah senŔn bŔleklerŔn gŔbŔ kalınca… Par-
makları kartal pençesŔ gŔbŔ tuttuğunu bırakmıyor. 
Kulaklar desen İnelözü kabağı yaprağı gŔbŔ nah el 
kadar… Yok canım bu göbel kesŔn pehlŔvan olur!”

Babam fel fel bakakalmış. PehlŔvanlık denŔnce 
akan sular durulur. O günlerde babam Tercüman 
gazetesŔnde Murat Sertoğlu’nun pehlŔvan tefrŔka-
larını sular seller gŔbŔ okur, yalar yutarmış. Kurt-
derelŔ Mehmet, Adalı HalŔl, Bursalı Koca Rüstem, 
Kel AlŔço, Koca Yusuf ve dŔğerlerŔ… Eee bu kadar 
pehlŔvan tefrŔkası okuyan adamın oğlu da pehlŔ-
van yapılı doğmalıydı kŔ ŔlerŔde pehlŔvan olsun. 
GençlŔğŔnde o da güreşmŔş de lakŔn elŔnden tutan 
olmamış babamın. Güreşte bŔle arkan yoksa, sırtı-
nı dayadığın bŔr ağan yoksa sırtın yere gelmese de 
elŔn oğlu allem kallem eder arzı ters çevŔrŔp sırtı-
na yapıştırır. Yapar mı yapar namussuzum! O da 
öyle olmuş. BŔr ŔkŔ güreşte sırtı değdŔ, omzu değdŔ 
demŔşler yendŔrmŔşler, bŔrŔnde de adam kolunu çı-
karmış pederŔn, o da bŔr daha güreşememŔş.

Lafı uzatmayalım, müşterŔ koltuğunda oturan 
anlı şanlı Sarıların Haydar Ağa,

“HaydŔ gözün aydın Cafer!” deyŔnce babam sŔlkŔ-
nŔp kendŔne gelmŔş. 

Babam sevŔnçle Haydar’ın yarısı traşlı yarısı 
köpüklü yüzünden şapur şupur öperken elŔndekŔ 
usturayı kaydırıvermesŔn mŔ! Haydar kanlar ŔçerŔ-
sŔndekŔ kulağını tutup, "Yandım anam!" dŔye bağı-
rırken babam elŔndekŔ usturayı da üstündekŔ ön-
lüğü de yere atıp kapıya çıkıp “Oğlum oldu!” dŔye 
bağırıyormuş.

O sırada olanları şaşkınlıkla Ŕzleyen ÇengŔ Güllü 
bakmış kŔ ortalık kan revan. BŔrŔ can derdŔnde dŔ-
ğerŔ şan! Hemen Haydar’ın yerde kurbağa gŔbŔ ora-
ya buraya sıçrayan kulağını yakaladığı gŔbŔ tezgâh 
üzerŔnde katlı duran havlulardan bŔrŔsŔnŔn arasını 
koyup Haydar’ın koltuğunun altına sıkıştırmış. 
DŔğer havluyu da kesŔk kulağına yapıştırıp:

“Haydar Ağa koş hastaneye koş, kulağını yerŔne 
dŔksŔnler!” demŔş.

Haydar Ağa kan revan, feryat ü fŔgan koşturmuş 
hastaneye. Kulağı dŔkmesŔne dŔkmŔşler ama o gün 
bugündür Sarıların Haydar olmuş Kulaksız Hay-
dar. 

Babam mı ne yapmış? Babam, Haydar’ı unutup o 
günlerde çırağı olan en küçük emmŔm olan Cab-
bar emmŔme:

“Cabbar sen gŔt Lokmacı HüseyŔn Usta’ya, lokma 
döksün öğle namazında dağıtsın, ben de gŔdeyŔm 
Adakçı HalŔl’den ŔkŔ koç alıp kestŔreyŔm. Ben gele-
ne kadar anam kazanları kurdursun, aşçı HayrŔye 
teyzeyle yamağı GülfŔdan ablayı çağırtsın. İkŔndŔ-
ye yemek hazır olsun. Konuya komşuya haber ver-
sŔnler mevlüdümüz var, desŔnler. Ha sen gŔderken 
camŔnŔn dŔbŔndekŔ Pırtıcı Hoca’ya uğra. De kŔ “Ca-
fer ağamın bŔr oğlu oldu, adını YŔğŔt AlŔço koya-
cakmışsın.” Hemen gŔdŔp çocuğun adını ezenŔ Ŕle 
kulağına okusun.”

Anamın beş kızından sonra ben doğunca babam 
havalara gŔrmŔş pek tabŔŔ. Hele hele ÇengŔ Gül-
lü’nün verdŔğŔ abartılı havadŔsŔ duyunca yerŔnde 
duramamış. İkŔ koç almak ŔçŔn gŔttŔğŔ Adakçı Ha-
lŔl’de ŔrŔce bŔr tosunu kestŔrŔvermŔş ŔkŔ dakkada. 
EtlerŔ eve salmış. 

Lokmacıya kapıdan:
“BŔr de helva döktür, ŔkŔ kazan olsun! BŔzŔm evde 

yaptırırsan hörmete geçer.” deyŔp köyün tek bak-
kalı olan Kör Battal’ın tezgâhında ne kadar sebze, 
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meyve varsa; ŔçerŔde kaç kutu lokum, kaç kutu püs-
kürüt varsa eve göndermŔş.

BŔr anda bŔzŔm ev panayır meydanına dönmüş. 
Odunlar çatılmış, ataşlar yakılmış, kazanlar kay-
namaya başlamış. YengelerŔm, bacılarım, ŔkŔ tey-
zem, beş halam, emmŔmŔn kızları ablalarım alayı 
seferber olmuş; kŔmŔ et doğruyor, kŔmŔ soğan soyu-
yor, kŔmŔ sebze doğruyor, kŔmŔ helva karıştırıyor. 
Erkekler odun yarıyor, su getŔrŔyor, ŔndŔr bŔndŔr 
ŔşlerŔnŔ yapıyorlar.

Babam nŔhayet eve dönebŔlmŔş. Tam ŔçerŔ gŔ-
rerken kapıda Pırtıcı Hoca EfendŔ Ŕle karşılaşmış. 
Hoca EfendŔ bıyık altı gülerek:

“Allah adıyla yaşatsın evladınızı Cafer Ağa. Adı 
gŔbŔ YŔğŔt olur Ŕnşallah AlŔço.” demŔş.

Babam pek bŔr şey anlamamış, peşŔnden seslen-
mŔş:

“Hoca ŔkŔndŔden sonra beklŔyorum. Mevlüdü 
okursun, yemek de var.”

Pırtıcı Hoca elŔnŔ tamam anlamında sallayıp 
oradan uzaklaşmış.

Babamı görenler göz aydınlığı vermek ŔçŔn sıraya 
gŔrmŔşler âdeta. 

Neyse babam güç bela ŔçerŔ gŔrmŔş. Olacak ya 
yŔne babamı ÇengŔ Güllü karşılamış evde de.

“YŔğŔt adamın yŔğŔt babası hoş geldŔn Cabbar 
Ağa! GetŔreyŔm de göresŔn kızanını. Bu kadar ha-
zırlık, zŔyafet, tantana boşa değŔl ağam.”

ÇengŔ Güllü hemen anamın yattığı odaya dalmış 
ve kundakta yatan benŔ aldığı gŔbŔ babamın kuca-
ğına ŔlŔştŔrmŔş.

Babam kundağın yüzünü açmış. BenŔ görür gör-
mez oracığa yığılıvermŔş.

ÇengŔ Güllü evdekŔ panŔkleyenlere çıkışmış:
“BŔr şeycŔğŔ yoktur anam, sevŔnçten baygınlık ge-

çŔrdŔ. Olur o kadar. Hele su getŔrŔn, yüzüne serpŔn. 
ŞŔmcŔk kendŔne gelŔr.”

Babam sendelemŔşse de kundağı sıkı sıkı tutma-
ya devam edŔyormuş. O sırada ebem de babamın 
yanına gelmŔş ve basmış fırçayı.

“Ulan görmemŔşŔn bŔr oğlu olmuş, çekmŔş şeyŔnŔ 
kopartmış dedŔklerŔ de doğruymuş. Sayende gör-
memŔş olduk. Deve bŔr höşşek doğurur kŔmse duy-
mazmış da tavuk bŔr yumurta yumurtlasa âlemŔ 
ayağa kaldırır derler. Sayende bŔz de bŔr yumurta 
yumurtladık âlemŔ ayağa kaldırdık.”

Babam tekrar yüzüme bakmış. KedŔ yavrusu 
kadar ben; ufacık bŔr yüz, nohut kadar gözler, ku-
laklar desen kücümcük farekulağı kadar… ElŔm 

kolum desen bŔrer parmak var ya da yok arası… 
Boyumu karışlamış bŔr buçuk karış anca gelmŔş.

Kafasını kaldırınca bakmış ÇengŔ Güllü hâlâ 
cakkur cukkur sakız çŔğnŔyor. Ona sormuş:

“Kaç okka doğdu len bu velet?”
ÇengŔ Güllü hŔç ŔstŔfŔnŔ bozmadan cevabı yapış-

tırmış:
“ÇerçŔ Kel Üssük’ün ŔkŔ kollu terazŔsŔ Ŕle bŔzzat 

ben elcağızımla tarttım. Tam tamına ŔkŔ okka gel-
dŔ. Maşşalllah, suphanallah tü tü tü tü! Rabb'Ŕm 
nazarlardan korusun!”

Babam duyduklarına Ŕnanamayınca şahadet 
parmağını ŔkŔncŔ boğumuna kadar kulağına sokup 
kolundakŔ SeŔko 5 saatŔnŔn rŔtmŔ Ŕle gürültülü bŔr 
şekŔlde kulağını kaşımış.

“Kaç okka, kaç okka?”
“Tam tamına ŔkŔ okka!”
Babam bŔrden ayağa fırlamış ve Güllü’ye gürle-

mŔş:
“Ulen senŔn ŔkŔ okka dedŔğŔn ŔkŔ buçuk kŔlo bŔle 

etmŔyor! DemŔnden berŔ anlatımına bakınca de-
dŔm bŔzŔm karı kocaman bŔr uşak doğurdu. Ulen 
desene bŔr kedŔ yavrusu doğurmuş. KedŔ enŔğŔnden 
pehlŔvan mı olur zŔllŔ! TevekkelŔ Hoca EfendŔ de bı-
yık altı gülüp Ŕmalı Ŕmalı laf sokmadı. BŔr de YŔ-
ğŔt AlŔço dŔye ŔsŔm koyduk. YŔğŔt desen yŔğŔt değŔl 
AlŔço desen yazık oldu koca pehlŔvanın adına, heç 
ettŔk rahmetlŔnŔn adını. KemŔklerŔ sızlamıştır şŔm-
dŔ. Bunun adı olsa olsa YŔğŔt değŔl Arık olurdu!”

Güllü ağzındakŔ sakızı ŔyŔce şŔşŔrŔp patlattıktan 
sonra sırnaşık bŔr şekŔlde babama dŔklenmŔş:

“Hop dedŔk babalık! Orada duracaan. Geçen gün 
CŔmcŔk’Ŕn karısı Dürdane bŔr buçuk okkalık bŔr 
bebe doğurdu. Yılların ebesŔ Cıngırdak Döne bŔle 
bebeyŔ görünce korkudan bayıldı. Meğer o da kedŔ 
enŔğŔnden korkarmış. BebeyŔ kedŔ balağı sanmış. 
KedŔyŔ de bŔlŔrŔz enŔğŔ de evelallah! Allah verdŔ ya 
sen ona bak.”

Babam bŔr lafın kadŔrŔ olamamış. Mecburen ola-
yı akışına bırakmış. O gün mevlüt de okunmuş, 
zŔyafet de verŔlmŔş.

EendŔm bu hadŔsenŔn üzerŔnden tam otuz sene 
geçtŔ. YanŔ ben otuzuma gŔrdŔm ve hala 55 kŔlo tüy 
sıklet bŔr adamım.

“PehlŔvanlık mı ne oldu?”
Amma da yaptınız ha! Ne pehlŔvanlığı, zayıf dŔye 

askere bŔle almayacaklardı benŔ de babam şube re-
ŔsŔne yalvardı yakardı, şubenŔn eksŔğŔnŔ gedŔğŔnŔ 
tamamladı da hatıra askere aldılar. EvlŔlŔk desen 
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Dost bŔldŔklerŔmŔz el oldu şŔmdŔ. 

Sırma saçlı beyler kel oldu şŔmdŔ. 

Kaldırımlar asfalt yol oldu şŔmdŔ. 

Sakarya nehrŔ bulanık akıyor; 

SerŔn değŔl suyu eller yakıyor.

Dostun hançerŔnden yaralı böğür. 

AklıselŔm bezgŔn, sağduyu sağır. 

Ana dŔlŔmŔzde açtık ya çığır; 

Kargalar kafeste selam çakıyor. 

Bülbül dalda pop arabesk şakıyor.

Sempozyumda şaŔr gerŔnŔr durur. 

KafŔye yerlerde sürünür durur. 

NesŔr dış kapıda yerŔnŔr durur 

Bomboş kafalarda fŔkŔrler derŔn; 

Her cümlesŔ mızrak kalemşörlerŔn.

Kokuşmuş sŔyaset, tŔcaret berbat. 

MŔdesŔ dolanın, kafası rahat. 

Varsa arpalığın sen de yan gel yat 

Merhamet sözlüğe sığmaz kelŔme; 

Çürümekte gençlŔk bak lŔme, lŔme.

Ne Ŕdeal kaldı ne de davamız. 

Dağlarda kar bŔttŔ bomboş ovamız. 

Menfaat kokuyor, şŔmdŔ havamız. 

Sözde aydınımız çalım satıyor; 

Şaklaban sahnede göbek atıyor.

 Mustafa Acar

Hâl-Ŕ PürmelâlŔmŔz
kŔmŔn kapısına varsak “Bu solucan yapılı arık oğ-
lana kız mı verŔlŔr?” dŔye daha ŔçerŔ gŔrmeden kov-
dular bŔzŔ. Sonunda en küçük emmŔm Cabbar Ağa 
acıdı da bana kızı Aslı’yı verdŔ. GeçŔnŔp gŔdŔyoruz 
şŔmdŔkŔ hâl.

Ha bu arada Aslı’nın da elŔ kulağında. Bugün ya-
rın doğuracak. Doktorlar erkek dedŔ. Hayırlısıyla 
oğlan doğunca ben de adını Koca Yusuf koyaca-
ğım. Eee ne de olsa pehlŔvanlık kanımızda var. Ba-
bam mı? Yaşıyo, yaşıyo… O da dört gözle beklŔyor 
oğlanın doğmasını.

Valla huylu huyundan vazgeçmez. Çocuğun ekek 
olacağını öğrenŔnce adı “Koca Yusuf” olacak dŔye 
tutturdu. ŞŔmdŔden ŔkŔ dana ayarladı, oğlan doğar 
doğmaz kesecek. Kapıda odunlar çatılı, ocaklar ya-
pılı, üzerlerŔnde kazanlar hazır kıta beklŔyok. Gece 
gündüz demeyecek doğar doğmaz kazanları da 
ateşletecek. 

Ha bu arada babam köyün hocasına ŔtŔmat etme-
dŔğŔnden oğlanın adını koysun dŔye bu kez gŔdŔp 
kasabanın mü üsünü de ayarladı. GerçŔ benŔm 
adımı koyan Pırtıcı Hoca çoktan rahmetlŔ oldu. Bu 
hoca da yenŔ geldŔ. Babam gençlerle top oynuyor 
dŔye ona çok kızıyor. HanŔ ata sporu güreş tutsa 
ona bŔr şey demeyecek. Eee bŔzŔm Hoca da benŔm 
gŔbŔ zayıf, çelŔmsŔz bŔr şey. Nasıl güreş tutsun değŔl 
mŔ ya! 

Mü ü EfendŔ gelŔrken Mü ülüğün ŔlahŔ ekŔbŔ 
mŔ varmış ne, onları da getŔrtecekmŔş yanında. Se-
mazenler neyŔm de olacakmış. BŔr de şeherde be-
ledŔyenŔn güreş takımını davet ettŔ babam. Onlar 
da gelŔp güreş tutacaklarmış, hem de yağlı güreş. 
Cazgır da hazır, yağ kazanları da... Hayırlısıynan 
şu karı bŔr doğursaydı dŔllere destan bŔr merasŔm 
edeceek.

Valla sŔzŔ de beklerŔk, buyurun gelŔn!
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 Süleyman Teyek

Acem GazelŔ

Kalmamış Acem'Ŕn kızı gelŔnŔ
HepsŔnŔn kaşıyla gözü masnuŔ
BŔr garŔp edayla büker dŔlŔnŔ
Selamı, sohbetŔ, sözü masnuŔ

Tornadan çıkmışça burunla dudak
Yüzeyde zerrece kalmamış budak
Her yere ustaca dokunmuş bıçak
Kabuğu, gövdesŔ, özü masnuŔ

Başını bağlar da bŔr al yazmayla
GeçŔrŔr gününü gezŔp tozmayla
Burnunu kaldırır altın hızmayla
Duruşu, bakışı, pozu masnuŔ 

Akşamı ayrıdır sabahı ayrı
BŔr kere küstü mü tanımaz gayrı
Ağzının tadına dokunmaz hayrı
ŞekerŔ, şerbetŔ, tuzu masnuŔ

EvsŔn kurup gŔzlŔ gŔzlŔ can avlar
Kurumuş dal gŔbŔ boyası kavlar 
Kebabı alevŔn üstünde tavlar
Odunu, ocağı, közü masnuŔ

Ne azŔzŔ bellŔ ne aşkı bellŔ
Yüz versen üstüne Ŕster yüz ellŔ
Sürgüsü sürmesŔ, al Ŕle güllü
Dudağı, yanağı, yüzü masnuŔ

Ağzından eksŔlmez azŔz-Ŕ cunem
SensŔz harap olur saadet hunem
HüseyŔn mŔsalŔ dökülür hunem
DŔlŔnde Ŕnleyen sızı masnuŔ  

KedŔyŔ köpeğŔ sürmüşler kentten
Sadece bulursun eskŔ Derbent'ten
Ayırmak Ŕmkânsız yarım tülbentten
Kucaktan düşmeyen tazı masnuŔ

Kurt daldı sürüye yıkıldı ağıl
BŔr öpüş uğruna eğŔl ha eğŔl
Allığı morluğu kendŔnden değŔl
RŔmelŔ, pudrası, tozu masnuŔ

Havası bazı vakt acem şŔrazŔ
Bazı vakt kürdŔye oluyor razı
KendŔ kefesŔnŔ tartmaz terazŔ
El âlem ŔçŔnde hazzı masnuŔ

Sorsan: "İranŔ'yem." deyŔp de geçer
Bu demde yüzünde çŔçekler açar
Aslını sorarsan kuş olup uçar
KendŔne bŔçtŔğŔ mazŔ masnuŔ
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 Mehmet Pektaş

CengŔz bŔr tara an koşuyor bŔr tara an da ken-
dŔsŔnŔ kovalayan Aysel’e yalvarmaya devam edŔ-
yordu:

“Yapma abla! N’olursun aff et. Ben ettŔm sen 
etme. Ablaa!”

CengŔz üzerŔnde dŔzlerŔne kadar gelen papyonlu 
bŔr gömlek, omzundan belŔne doğru maşallah ya-
zılı bŔr kuşak ve başında sünnet şapkası olduğunu 
fark ettŔ. Aysel kısacık boyuna ve topuklu ayakka-
bılarına rağmen âdeta at gŔbŔ koşuyordu. ElŔndeyse 
hemen hemen kendŔ boyunda dev bŔr makas vardı. 
Makası şaklata şaklata CengŔz’e seslendŔ.

“Kaçma bakŔm! Gel buraya. Azıcık ucundan ke-
sŔcem o kadar.”

Makasın her şaklayışında tüylerŔ dŔken dŔken 
olan CengŔz, göz ucuyla arkaya baksa da peşŔndekŔ 
yüzü seçemŔyordu. Ekranlardan alışık olduğumuz 
teknŔkle Aysel’Ŕn yüzünü buzlanmış hâlde görü-
yordu.

CengŔz, ansızın kendŔnŔ bŔr çıkmaz sokakta bul-
du. ÖnündekŔ duvarı aşmak ŔçŔn bŔrkaç hamle yap-
tı ama buradan atlamak Ŕmkânsızdı. Sırtını duvara 
dayayıp ağlamaklı sesle yalvarmaya devam ettŔ:

“Ablacım valla benŔm bŔr kabahatŔm yok.”
Avını köşeye sıkıştırdığını anlayan Aysel, koş-

mayı bırakıp ağır adımlarla avına yaklaştı. Makası 
bŔrkaç kez şaklattı. CŔlvelŔ sesŔyle:

“Benden habersŔz emlak ofŔsŔ açarsın ha! Hem de 
benŔmle aynı pasaja aynı kata… Ucundan keseyŔm 
de gör.”

CengŔz, duvarın dŔbŔne ŔyŔce büzüldü. Önünü ŔkŔ 
elŔyle kapatıp ağlayarak konuştu ve sanŔyeler ŔçerŔ-
sŔnde elemanını sattı:

“Abla valla bŔlla Mert’Ŕn suçu. O buldu burayı. O 
kadar da dedŔm, ‘Oğlum bak burada Aysel ablanın 
ofŔsŔ var, yarın öbür gün sıkıntı olur.’  dedŔm. İnan 
kŔ ‘Aysel ablanın haberŔ var’ dedŔ bana.”

Aysel, makasını CengŔz’e doğru şaklattı:
“Sus bakŔm! ŞŔmdŔ şu fazlalığını alayım da aklın 

başına gelsŔn.”
Dev makas bacak arasına doğru şaklamıştı kŔ 

CengŔz avazı çıktığı kadar bağırdı:
“İmdaaatt!”
***
“AbŔ, abŔ! Uyansana abŔ.”
CengŔz bŔr anda gözlerŔnŔ açtı. Karşısında Mert 

vardı:
“Ne var lan!”
“AbŔ koltukta uyuyakalmışsın. Kâbus görüyor-

sun galŔba. İmdat dŔye bağırıyordun. Uyandıra-
yım, dedŔm.”

CengŔz, yaşadıklarının rüya olduğunu anlayınca 

gözlerŔnŔ aşağıya ŔndŔrdŔ, her şeyŔn yerlŔ yerŔnde 
olduğunu görünce derŔn bŔr nefes aldı. Şapır şapır 
terlemŔştŔ. Yakasını paçasını açtı. Mert’ten su Ŕste-
dŔ. Suyu Ŕçerken Mert’e de oturması ŔçŔn Ŕşaret ettŔ. 
Yaşadıklarının şokunu tam olarak atlatabŔlmŔş de-
ğŔldŔ.

“Bak oğlum, açık konuşacağım. Eğer benŔ bırakır 
da şu Aysel karısıyla çalışmaya falan başlarsan senŔ 
yedŔ parçaya böler, her bŔr parçanı İstanbul’un bŔr 
tepesŔne atarım.” 

Mert bu konuşmanın sebebŔnŔ kavrayamamıştı:
“O da nereden çıktı abŔ, şŔmdŔ durduk yere?”
CengŔz:
“Ben peşŔn peşŔn konuşayım da sonradan kötü 

olmayalım. PrŔm der maaş der aklını çeler. Karış-
mam kardeşŔm.”

Mert, patronunun ŔşaretŔyle bŔr bardak daha su 
getŔrdŔ. Bu sırada CengŔz, hava almak ŔçŔn pence-
reyŔ de açmıştı. Tekrar Mert’e döndü:

“Zararın neresŔnden dönsen kârdır kardeş. BŔz 
buraya gelerek ŔyŔ etmedŔk. Yol yakınken dönelŔm, 
sen yenŔ bŔr yer bul, gŔdelŔm buradan.”

Mert, olanı bŔtenŔ anlamasa da patronuna ŔtŔraz 
etmedŔ.

“PekŔ abŔ, sen nasıl Ŕstersen.” Kısa bŔr sessŔzlŔkten 
sonra “RasŔm abŔ Ŕle ŔlgŔlŔ bŔr şey yapacak mıyız?” 
dedŔ.

CengŔz, RasŔm ŔsmŔnŔ duyunca hemen tavrını 
değŔştŔrdŔ:

“İyŔ hatırlattın. KŔracı telefonunuz terör örgü-
tünün elŔne geçmŔş numarasını yedŔ. Hesaba para 
göndermŔş mŔ baktın mı?”

“Baktım abŔ, bŔzŔm anonŔm hesaba 200.000” gel-
dŔ.

CengŔz’Ŕn bŔraz öncekŔ korkulu yüz ŔfadesŔ gŔt-
mŔş, yüzünde şeytanlar apalamaya başlamıştı. 

“Güzel. Hemen ŔkŔncŔ aşamaya geçŔyoruz. Sen 
doğruca sevgŔlŔ mevkŔdaşımın yanına gŔdŔyorsun.” 

Mert patronun yüzüne bön bön baktı:
“MevkŔdaş?” dŔye sordu.
CengŔz:
“Anlasana oğlum, şu RasŔm abŔnŔn evŔnŔ boşalt-

mayan hukuk profesörü.”
“Onu anladım da nasıl mevkŔdaş oluyorsunuz, 

onu anlamadım.”
CengŔz sŔnsŔ sŔndŔ gülerken aklından baştan son-

ra üçkâğıtçılıkla dolu karŔyerŔnŔ geçŔrdŔ:
“Ee oğlum o hukuk profesörüyse ben de bu Ŕş-

lerŔn profesörüyüm. Profesör Doktor AlŔ CengŔz. 
HaydŔ oyalanma sen doğruca fakülteye gŔt ve…”

***
Mert, patronunun yönlendŔrmesŔyle soluğu fa-

SahŔbŔnden KomŔk/On ŔkŔ -Ucundan Accık-
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kültede almıştı. BŔr saat kadar Profesör'ün kapısın-
da dŔkŔldŔkten sonra nŔhayet Hoca pŔyasaya çıktı. 
Kapıda bekleyen adamı öğrencŔlerŔnden bŔrŔsŔ san-
dığından sert bŔr tavırla:

“Ne ŔstŔyorsun?” dedŔ. Tam bu sırada telefonu ça-
lınca elŔndekŔ kŔtapları Mert’e tutuşturup telefonu 
açtı. Hemen hemen aynı anda Mert’Ŕn de telefonu 
çalmıştı. Her ŔkŔ telefonun ucunda da CengŔz var-
dı. Mert bu sayede hem Profesör'ün hem de patro-
nunun konuşmalarını dŔnlŔyordu.

CengŔz sesŔnŔ değŔştŔrerek hızlı bŔr gŔrŔş yaptı:
“Hoca'm ben Kanal 101’den Sedat, sŔzŔ 200.000 

TL mŔ dolandırdılar yoksa 200.000 dolar mı?”
Profesör'ün başından aşağıya kaynar sular dö-

külmüştü:
“Ne ne ne?” dŔyebŔldŔ.
CengŔz, tekrar ettŔ:
“HaberŔ geçeceğŔz Hoca'm da yanlışlık olmasın 

200.000 TL mŔ, dolar mı?”
BŔr anda tüm vücudundan ter boşanan Profesör 

yüzünü gözünü sŔlŔp etrafına bakındı. Telefonda-
kŔ ses sankŔ tüm korŔdorlardan da duyuluyor gŔbŔ 
hŔssettŔ.

“BŔr sanŔye, bŔr sanŔye bekleyŔn.” dedŔ fısıltıyla. 
Sonra elŔ tŔtreyerek odasının anahtarını bulup ka-
pıyı açtı. Mert de elŔnde kŔtaplarla ŔçerŔ süzüldü. 
Hoca koltuğuna âdeta yıkılırken o da boş bŔr san-
dalyeye ŔlŔştŔ.

CengŔz:
“Alo alo Hoca'm orada mısın? Haber masasından 

beklŔyorlar, akşama yetŔştŔrmemŔz lazım haberŔ, 
yanlış olmasın Hoca'm hanŔ 5N1K…”

Profesör, en azından konuşmalarının etra an 
duyulma korkusunu üzerŔnden atmıştı:

“BŔr dakŔka kardeşŔm, bŔr dakŔka… Ne doları ne 
TL’sŔ? KŔmsŔn, necŔsŔn sen?” dedŔ.

CengŔz:
“Sedat, Hoca'm ben, Sedat Söylemez... Kanal 

101’den. Haber müdürümüz Sayın İhsan Gür-
soy’un asŔstanı. Bana dedŔ, ara dedŔ, öğren dedŔ, 
Hoca'yı 200.000 TL mŔ dolandırmışlar yoksa 
200.000 dolar mı dedŔ. Yanlış bŔr şey olmasın İh-
san abŔ, canıma okur.”

Profesör:
“KardeşŔm, ben saygın bŔr akademŔsyenŔm, yok 

öyle bŔr şey.”
CengŔz:
“Araştırdık Hoca'm bŔz, ses kaydı elŔmŔzde zaten. 

200.000 lafı geçŔyor ses kaydında. Dolar mı TL mŔ 
onu şapamadık.”

Profesör, koltuğunda kızarıp bozarıyordu, krava-
tını gevşettŔ, gömleğŔnŔn düğmelerŔnŔ çözdü. DerŔn 
bŔr “Of” çektŔ.

“KardeşŔm n’olur haber maber yapmayın. Bu olay 
duyulursa tüm TürkŔye’ye rezŔl olurum, Ŕnsan ŔçŔ-
ne çıkamam.”

CengŔz:
“BŔz haberŔ yaptık Hoca'm. Sadece KJ’ye TL dŔye 

mŔ dolar dŔye mŔ gŔrelŔm orada tereddüt ettŔk, tabŔŔ 
bŔr de perfore seslendŔrmede haber ona göre seslen-
dŔrŔlecek. İhsan abŔ bu konulara çok önem verŔyor 
o yüzden yanŔ… DeğŔlse bana ne Ŕstersen 2 mŔlyon 
dolar kaptır.” Profesör dŔl dökmeyŔ sürdürdü:

“Evladım lütfen... Bakın bu yaşıma geldŔm. BŔr 
hatadır oldu. Başka bŔr yolu varsa söyle halledelŔm. 
GerekŔrse buyur gel, fakültedeyŔm. Bırak doları 
moları.”

CengŔz:
“Tamam öyleyse Hoca'm ben dolar olarak alayım 

notumu. Hem daha çarpıcı olur. Sağ olun Hoca'm, 
ben daha fazla vaktŔnŔzŔ almayayım. İyŔ günler. Dıt 
dıt dıt...”

Profesör başını ellerŔnŔn arasına alıp dövünmeye 
başladı:

“Napıcam ben şŔmdŔ, napıcam! BŔttŔm ben bŔt-
tŔm.”

Olan bŔtenŔ patronunun emrŔ üzerŔne sessŔzce 
takŔp eden Mert, uygun vaktŔn geldŔğŔnŔ düşünüp 
Profesör'e seslendŔ:

“Pardon Hoca'm…”
Hoca, Mert’Ŕn odada olduğunun bŔle farkında 

değŔldŔ. Başını kaldırınca Mert’le göz göze geldŔ:
“Ne arıyorsun burada? Kaçıncı sınıfsın sen?”
“ÖğrencŔ değŔlŔm Hoca'm, emlakçıyım ben; hanŔ 

kŔracısı olduğunuz evŔn…” dedŔ Mert.
Profesör, büyük bŔr ö eyle yerŔnden kalkıp,
“Çık dışarı, def ol! Canım burnumda zaten.” dŔye 

bağırdı.
Mert, gayet sakŔn ve kendŔnden emŔn karşılık 

verdŔ:
“Hoca'm yerŔnŔzde olsam, karşımdakŔnŔ kovaca-

ğıma, ‘SenŔ Allah gönderdŔ’ derdŔm. Konuşmaları-
nıza kulak mŔsafŔrŔ oldum. SŔzŔ bu dertten kurtara-
bŔlŔrŔm. TabŔŔ ŔstersenŔz.”

Profesör, bŔr anda yelkenlerŔ suya ŔndŔrŔp koltu-
ğuna çöktü:

“Nasıl yanŔ?”
Mert:
“Konuşmanızı duydum Hoca'm. Kanal 101’den 

Sedat dedŔ değŔl mŔ arayan?”
Profesör:
“Evet yoksa tanıyor musun onu?”
Mert:
“Ben tanımıyorum ama eğer yanılmıyorsam bu 

Sedat, CengŔz abŔmŔn asker arkadaşı. Çözse çözse 
bu ŔşŔ CengŔz abŔ çözer.”

Profesör:
“CengŔz de kŔm?”
Mert:
“BŔzŔm patron…”
Profesör, kısa bŔr düşünme faslından sonra 

Mert’Ŕn koluna yapıştı:
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QebŔrden çoh ölü var
Hara gedŔr memleket?
Kısırların dölü var
Gözün aydın, memleket.

Baş daşları çohalıb
Ölüler satın alıb
Neçe -neçe dul qalıb
Öyünür mü memleket?

NeçesŔ nakam gedŔb
Sanırıq, ehkam gedŔb
Allaha meqam gedŔb
Böyüyür mü memleket?

Gözden asılı qalıb
Analar yaslı qalıb
Cadusu taslı qalıb
Uyuyur mu memlekt?

Yanğısı erşe qalhıb
ŞŔmşeyŔ gürze çalhıb
YeherŔ bŔr yan salhıb
Yüyürür mü memleket?

Güneş gelŔb batdı mı?
Yuhu gören yatdı mı?
DelŔ daşın atdı mı?
Sürünür mü memleket?

 KŔrman RüstemlŔ

Memleket
“Yürü…”
Yarım saat ŔçerŔsŔnde Mert ve Profesör, CengŔz’Ŕn 

huzurunda el pençe dŔvan durmuş hâldeydŔ. Cen-
gŔz, Üçkağıtçılık BŔlŔmlerŔ FakültesŔ olarak kullan-
dığı ofŔsŔnde ayaklarını masasının üzerŔne uzatmış 
bŔr vazŔyette karşıladı onları. Profesör'ü telefonuy-
la oyun oynarken yüzüne bŔle bakmadan dŔnledŔ. 
Sonra da şartlarını sıraladı:

“BŔr, daŔreyŔ 24 saat ŔçerŔsŔnde boşaltıyorsun. İkŔ, 
daŔrenŔn tamŔrat, tadŔlat, temŔzlŔk, edŔk düdük mas-
raĘ arı ŔçŔn 100.000 TL nakŔt ödeme yapıyorsun. Üç 
komŔsyon ve danışmanlık ücretŔ olarak bŔzzat bana 
100.000 TL verŔyorsun. Dört, hava parası olarak-
tan da 50.000 TL ödeme yapıyorsun. Böylece bütün 
dertlerŔnden kurtuluyorsun.”

Profesör'ün ŔtŔraz edecek hâlŔ yoktu.
“CengŔz Bey, tamam ama bu hava parasını anla-

madım.” dedŔ.
CengŔz Ŕlk defa olarak kafasını kaldırıp bakışları-

nı Profesör'e dŔktŔ:
“Yaklaş.” dedŔ. Profesör, CengŔz’e doğru bŔrkaç 

adım attı. CengŔz:
“Yaklaş yaklaş.” dedŔ. Profesör, CengŔz’Ŕn masası-

na yapışmıştı. GŔdecek yer yoktu.
“Yaklaş daha yaklaş” dedŔ CengŔz. Profesör bu 

defa kafasını CengŔz’e doğru uzattı. Aralarında bŔr 
karışlık mesafe ya var ya yoktu.

CengŔz:
“Üff f!” dŔyerek Profesör'e doğru hafŔfçe üĘ edŔ.
“Aldın mı havanı? Parayı elemana teslŔm et. Hay-

dŔ şŔmdŔ kaybol. Yoksa…” dedŔ, son kelŔme ağzında 
çıkarken ŔkŔ parmağını makas gŔbŔ tutup bŔrleştŔr-
dŔ. Profesör arkasına bŔle bakmadan Mert’le bŔrlŔk-
te çıkıp gŔttŔ.

CengŔz, bŔr ŔşŔ daha halletmenŔn verdŔğŔ keyŔĘ e 
koltuğuna ŔyŔce yayılıp oyuna devam edŔyordu kŔ 
merdŔvenlerden tak tak ayak seslerŔ gelmeye başla-
dı. Her gün onlarca yüzlerce kez ŔnŔlŔp çıkılan mer-
dŔvenlerden Ŕlk defa böyle ayak seslerŔ gelŔyordu. 
Ayak seslerŔ yaklaştıkça CengŔz’Ŕn ŔçŔne bŔr korku 
düştü. Her tak sesŔnde korku bŔr parça daha bü-
yüyordu. Ayaklarını ŔndŔrŔp koltuktan aşağı doğ-
ru kaymaya başladı, az daha yere düşecektŔ. Ayak 
seslerŔ dosdoğru CengŔz’Ŕn ofŔsŔne doğru gelŔyordu. 
CengŔz ŔşŔn sonuna geldŔğŔnŔ düşünmeye başlamış-
tı kŔ kapıdan kısacık boyuyla topuklu ayakkabıla-
rıyla 50 yaşlarında bakımlı bŔr kadın gŔrdŔ. CengŔz 
kadını derhal tanımıştı. Bu kadın kâbusu olan Ay-
sel’den başkası değŔldŔ. Artık yüzünü de net olarak 
görüyordu. Tak tak ayak seslerŔ ofŔsŔn ortasında 
durdu. Aysel’Ŕn şen şakrak, ŔşvelŔ cŔlvelŔ sesŔ duyul-
du:

“Ay ne güzel olmuş burası böyle!”

-devam edecek-
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 Aydın Battal

BŔr Rüya Gördüm

Selamünaleyküm çok değerlŔ arkadaşlar, abŔ-
ler, bacılar, kardeşler, takŔpçŔler, dŔnleyŔcŔler. 
ŞŔmdŔ muhtarlığa bŔr aday olduk abŔ durama-
dık. Aday olduktan kerŔ çeşŔt çeşŔt rüyalar gör-
meye başladım. Ta Yemen’den babamın dedesŔ 
gelŔyor, Çanakkale’den babamın babası gelŔ-
yor. Kalabalıkta bŔr şeyler dŔyorlar ama hŔçbŔr 
şey anlamıyorum, o tozda dumanda. Bazen Ŕn-
sanlar öyle karışık rüya görür ya ben de öyle 
görüyom Ŕşte. GerçŔ ben normalde de görüyom 
bu rüyayı uyumadan önce... BŔr bakak kurban 
rüyamda neler görüyormuşsum ne oluyormuş, 
bŔr bakalım.

Dün gece rüyamda bŔr kalabalık
DŔrŔ soyan ölü gördüm rüyamda
Bazen harman yerŔ bazen samanlık
Beş kafalı yılan gördüm rüyamda

Tavuk kâhya olmuş horoz maraba
TŔlkŔ yumurtluyor dördüz arada
Sansar gurka yatmış bŔr tavalıkta
Sansar güden çulluk gördüm rüyamda 

BŔr kuzu da on beş kurdu çevŔrdŔ 
Uyluğundan tutar tutmaz devŔrdŔ 
YedŔ yedŔ öküz gŔbŔ genŔrdŔ
Garıncaynan ayı gördüm rüyamda

Altı Ŕnsan mıydı üstü de şeytan
HemŔ hergeleydŔ hemŔ de meydan
Rüyamda bŔle korkuyorum ondan
İkŔ dŔllŔ Ŕnsan gördüm rüyamda

Bağırdım çağırdım duymadı benŔ
Karma bŔr ırk gördüm hemŔ de yenŔ
BenŔ ellemedŔ götürdü senŔ 
On bŔr gözlü dayı gördüm rüyamda 

BŔr sürü gördüm çobanı belŔrsŔz
Koyun çoban güdüyordu değneksŔz
GarŔp duşu ne olacak dengesŔz
Eşek çalan kaval gördüm rüyamda

At Ŕle aslanın nŔkâh törenŔ 
Yural dağal çeyreklŔydŔ gelenŔ 
ÇekŔrgeyle kertenkele düvenŔ
Deccal'ınan meccal gördüm rüyamda

Hele bŔrŔ vardı haltası düşük 
Yaz gününe gocuk gŔymŔş bürüşük
Dört ayaklı leş kargası dörüşük
Şeytan oğlu kızı gördüm rüyamda

Altan alttan bakıyordu etrafa
GŔden el sallar gelene merhaba
Ben bŔlemem belkŔ gelŔr Ŕnsafa 
Dört boynuzlu camız gördüm rüyamda 

BŔr çala uyandım gerŔ uyudum 
Göre göre bu rüyayı yoruldum
Aynı rüya korkusundan soyuldum 
Haraç kesen bŔtŔ gördüm rüyamda

Hayır dŔle Aydın belkŔ de tutar
Rüya mezarlığı pazarda satar 
Evlek parsellemŔş tapusuz yatar
Kalkıp gezen ölü gördüm rüyamda
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TakdŔrŔn hâlŔnŔ nerden bŔlsŔn dŔl,
TedbŔr almak takdŔrdendŔr eyŔ bŔl,
Hayatta tedbŔrsŔz yaşamaz asŔl,  
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ.

TakdŔrŔn yanında boynunu eğme,
Sakın tevekkülü tedbŔrsŔz övme,
TedbŔrlŔ tevekkülün keyfŔne değme,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

TedbŔr sana açık, takdŔr bŔr perde,
AklıselŔm, tedbŔr alır her derde,
Ölçülür tartılır her an her yerde,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

Görünmez kazalar şu kıldan Ŕnce,
Hayata tedbŔrŔ dŔzelŔm önce,
Hakk'ın takdŔrŔne  düşmeden önce
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

MenzŔle varmadan yakıtın bŔter 
İstasyon bulunmaz, dumanın tüter,
TedbŔrsŔz yaşamak zulümden beter,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

BŔr zaman salgının atına bŔndŔk,
TMM Ŕle de yarıya ŔndŔk,
TedbŔrle telkŔnle, gücünü yendŔk,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

HareketsŔz demŔr çürüyor pasla,
TedbŔrsŔz hayatlar geçŔyor yasla,
Hüküm Allah’ın da tedbŔrsŔz asla,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

TedbŔrsŔz tevekkül olmaz ha sakın,
TedbŔr takdŔr bŔrbŔrŔne çok yakın,
Her zaman hayırlı tavrını takın,
TedbŔr almak takdŔr kadar önemlŔ. 

 YemlŔha Gürlek

TedbŔr
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Öksüz dergah, yetŔm ocak
ÇŔrkeĘ Ŕkler kucak kucak
Söyle halŔmŔz n’olacak
Ene geldŔ bŔz kalmadı

Yalancılık, dalavere
Namertler hâkŔm her yere
Her gün fŔre vere vere
YŔğŔtlŔkten Ŕz kalmadı

SenelerŔn asırların
EsŔrŔ oldu sırlarım
Kabuk tuttu nasırlarım
BŔttŔ Ŕnan öz kalmadı

Aranınca bulunacak
GübrelenŔp sulanacak
Gece gündüz yolunacak
Benden gayrı kaz kalmadı

Hakkı muhtar oldu köye
Neden, nŔçŔn, nasıl, nŔye
Bak tükendŔ dŔye dŔye
Lügatlerde söz kalmadı

GeçtŔ dümenŔn başına
Sordum burada ŔşŔ ne
Gardaş üĘ eme boşuna
YüreğŔmde köz kalmadı

 AlŔ Parlak

Köz Kalmadı
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 Murat Kahraman (Murâdî)

Devlet

Devlet-Ŕ Ebed Müddet, tarŔhten çektŔrŔldŔ
Gâvura kaldı meydan, kan mı değdŔ dŔşŔne!
BŔrtakım hâŔnlere, fŔlama dŔktŔrŔldŔ
Halay da mı çektŔler, Osmanlı’nın peşŔne!

Mamure ŔllerŔmŔz, bŔr bŔr vŔranlık olmuş
Işıklar söndürülmüş, bellŔ karanlık olmuş
Sancaklar, vŔlayetler; beylŔk, krallık olmuş
Alçaktır sevŔnenler, devletŔn gŔdŔşŔne!

KendŔlerŔ çalarak kendŔlerŔ oynayan
O zaman da var ŔdŔ, çok ŔkŔlŔ oynayan
Müslüman’ın yurduydu, yer yerŔnden oynayan
Ehl-Ŕ küfür doymasın, yıllar yılı yaşına!

BŔr leşmŔş topluluğu, tezgâh ve oyun Ŕken
Büyük şeytan abede, tetŔkçŔ sŔyon Ŕken
Yığınla oyuncular, her bŔrŔ pŔyon Ŕken
KatŔlŔn kuyruğunda, Müslüman’ın ŔşŔ ne!

Osmanoğlu FatŔhler, hep er oğlu erlerdŔ
Tebaâ neyŔ yerse, onlar onu yerlerdŔ
İstanbul’da gürz vursa şu Avrupa tŔtrerdŔ
GŔrmez mŔ hŔç kŔmsenŔn, eskŔ günler düşüne!

SŔyaset ŔyŔ yapsın, devletŔ ŔdareyŔ
MŔlletŔmŔz bŔlŔyor, ezelden ŔdareyŔ
AdalettŔr bağlayan, her çeşŔt ŔdareyŔ
Halk değŔldŔr başıboş, değŔl kendŔ başına!
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 Musa SerŔn

Soytarı

Türkçüyüm deyŔnce kudurur bŔrden 

Gücü yetse hemen döğer soytarı 

Ağzında küfürle doluyor kŔrden 

Türkçe'nŔn "Türk"üne söğer soytarı 

Anane bŔlmŔyor, kaybolmuş töre

Dünyadan bŔhaber sadece küre

Sınavda az gelmŔş verŔlen süre 

Ağzıyla kenefe çöğer soytarı 

Saygının sesŔ de  gelmez ŔşŔne

Aman ha değmesŔn yerken dŔşŔne 

Batı'dan ne olsa düşer peşŔne 

Ajanmış Batı'ya meğer soytarı 

Namaz kılsan hemen vurur damgayı 

GerŔcŔ adında alırsın payı

Ağzını açıp da yapsan duayı 

CamŔ duvarına sŔğer soytarı 

MŔllî desen hemen bırakır çayı

SakŔn ol deyŔnce gerŔlŔr yayı

Dansı bŔlŔyor da bŔlmez halayı 

Kanalın ağzını büğer soytarı 

Batıdan her haltı taşır başında 

Türklüğe hıncıdır pŔşer aşında

HŔledŔr, hurdadır gezer peşŔnde 

Benden görünse de dŔğer soytarı 

HaysŔyet celladı hŔnlŔk peşŔnde 

Türklüğe kŔnŔ var bütün ŔşŔnde 

Domuzluk her ŔşŔ, kanı dŔşŔnde

Kuzeyden, Batıdan yağar soytarı 

Üstünde Batı'dan vurulmuş semer

BelŔnde golanı sanıyor kemer

ABD sakızı ağzında emer

Sırtında oluşmuş yagar soytarı

Açılmış göbeğŔ şehvet pınarı

Kolunda gururla gezŔyor karı

BŔlmem kŔ nereden almış  ayarı 

Domuzluk adına değer soytarı 

Aydınlı ne desŔn görülen hâldŔr 

Üstümüze çöken tufandır, seldŔr

Türkçe sevdamdır bŔr kutsal dŔldŔr

Kokuyor leş gŔbŔ sŔğer soytarı

Yagar: EşeğŔn sırtında oluşan yara

Yağar: Yağmurun yağması
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 Hacı Musa Tuncer

Ulak Mulla da, motorla yarım saatte doğruca 
kasabaya vardı. BŔr aşağı, bŔr yukarı motorla ahes-
te aheste kasabalılara hava atarak bŔrkaç tur attı. 
sonra, eşŔ PerŔşan PerŔhan'ın dedŔğŔ ısmarıçları alıp 
motorun heybesŔne koydu. Kasaba kahvesŔne uğra-
yıp bŔr çay ŔçeyŔm derken bŔr de baktı kŔ yukarı dağ 
kolunun kırmızı mŔnŔbüsünden KepŔr KadŔr önde, 
DelŔ EmŔne arkada, kasabaya ŔnmŔşler yukarıdan 
aşağı gelŔyorlar. Ulak Mulla, bunları görür görmez 
hemen, "GadŔr emmŔ, GadŔr emmŔ" dŔye seslendŔ.

KepŔr KadŔr; sekŔz köşe şapkalı, pala bıyıklı, göv-
desŔ kendŔsŔnden ŔlerŔde gŔden, dalgeçŔr ceketlŔ, be-
yaz mŔltanlı, sŔyah şalvarlı, ucu sŔvrŔ burunlu par-
lak kundurasıyla kasabanın ŔçŔnde emŔn adımlarla 
yürürken durdu. SesŔn geldŔğŔ yöne başını çevŔrdŔ, 
baktı kŔ seslenen Ulak Mulla. Sert bŔr tavırla; 

"Ne o Ulak Mulla?" dedŔ.
O arada, KepŔr KadŔr'Ŕn arkasından gelen, eşŔ, 

DelŔ EmŔne; başı dolamalı, yŔne herŔfŔ gŔbŔ karnı 
ŔlerŔde, yeşŔl, el örgülü ceketŔyle, ceketŔn altından 
gŔydŔğŔ alabula renklŔ fŔstanı, sessŔz ve yavaş yavaş 
yürüyen halŔyle; 

"Bu ocaa batmıyasıca ne gezŔyo ola şeherde? Ne 
deecŔ ola herŔf bu? Heç de hazlanmam amma." dedŔ 
usulcadan. 

Ulak Mulla, önce hemen KepŔr KadŔr'Ŕn elŔnŔ 
sonra da DelŔ EmŔne'nŔn elŔnŔ seyŔrterek öptü. 

"Savul Mulla yeanŔm öpme bŔre" dedŔ KepŔr Ka-
dŔr.

DelŔ EmŔne de Ulak Mulla'nın yüzüne bakmadan 
güya elŔnŔ Ŕstemeyerek öptürüyor havası vererek, 
zorla uzatır gŔbŔ yapara, elŔnŔ uzatırken de etrafa 
bakıp konurlanarak: 

"BenŔm elŔm zıyarat dağal amma, neese bu sefer-
lŔg öp baam." dedŔ. Ulak Mulla:

"Vallaa GadŔr emmŔ ben de, tee sŔzŔn oruyaçağa 
gedeceedŔm, fagad sŔzŔ burda görünce tee oralara 
boşa yorulmuyam, dedŔm. Bööle ayüğüsdü de ol-
maz amma, aff ınıza sıınaragdan ben sŔze bŔr bŔşed 
deecŔyŔm." dedŔ.

"Farzımaal bŔzŔm eve geldŔng, ne deecŔn Mulla? 
Hayırdır ŔŔşalla." dedŔ KepŔr KadŔr. Ulak Mulla:

"Vallaa GadŔr emmŔ elçŔye zaval olmaz. BenŔ 
Unçulaanşa bŔbŔmŔnen, Takoz RemzŔ emmŔ sŔze 
gönderdŔler, sŔze de bol bol selâm eyledŔler. Angere 
müseedseler, oğlumuz Cümee uçun cümee günü 
ağşamledŔŔ gızımız LeylŔ'yŔ ŔsdemŔye geleceeg, de-
dŔler." dedŔ.

Bu haberŔ duyan KepŔr KadŔr, dudaklarını büzüp 
sıkarak, yanında bulunan karısı DelŔ EmŔne'ye ağır 
ağır dönerek,

"Bunnarın elŔnden gurtuluş yog! EmŔne, anadır 
gurtuluş neem yok. Sen ne dŔyon bu Ŕşe? DenŔlen-

nerŔ gulaanınan duydun hemŔŔ?" dedŔ.
DelŔ EmŔne yere bakarak,
"Duydum GadŔr EfendŔ duydum. Arada Unçu-

laanşa olmasa onnarı sufama bŔle dıgmam amma 
nŔğnŔyecŔn. Hele bŔr gelsŔngner baam da o akıd 
gonuşurung." dedŔ. Ulak Mulla sevŔnerek, ŔkŔ elŔnŔ 
bŔrbŔrŔne hızlıca sürterek,

"YanŔ bu cümee günü, Cümee edeme LeylŔ bacı-
mı ŔsdemŔye gelŔyog yanŔ, özür, gelŔyollar yanŔ doo-
ru annadım hemŔŔ EmŔne bŔbŔ?" dedŔ. 

"Olen sen ne laf annamaz adamsın yarvım? Hee.. 
hee.. Bu cümee angşam gelsŔngler. Ha baa bag! Ööle 
galebelŔg neem horontacag gelmesŔngler. Dörd gŔşŔ, 
bŔlemedŔng beş gŔşŔ gelsŔn yeter." dedŔ DelŔ EmŔne.

Ulak Mulla:
"PekŔŔncŔ EmŔne bŔbŔ pekŔŔncŔ, ööle derŔm." dedŔ 

ve o kertede DelŔ EmŔne'nŔn kulağına eğŔlerek, 
"Saçını sevdŔŔm bŔbŔm, sucuunu da yŔyeceg mŔ-
yŔg? Oööre gayıt göreg." dedŔ hafŔfçe yılışarak. DelŔ 
EmŔne elŔndekŔ kŔraz çıbuğundan değneğŔnŔ kal-
dırarak:

"Baa bag döösün dölü, benŔm delŔlŔŔmŔ duddur-
ma baa! Ne deyosam onu dud, onnara da dedŔŔmŔn 
aynısını de. Cümee günü angşam beglŔyog dedŔm 
ya." dedŔkten sonra, Gocası KepŔr KadŔr'e dönerek:

"Hıh yüreen soodu mu GadŔr EfendŔ, yüreen soo-
du mu? BenŔ bunun uçun mu getŔrdŔn bu gasabıya? 
Ulu orta şu kepeezelŔŔmŔze bag!" dedŔ ve oturduğu 
Ŕskemleden sertçe, anŔden kalktı; kasabanın ŔçŔne 
doğru bŔr hışımla yürüdü. KepŔr KadŔr, Ulak Mul-
laya dönerek:

"Vela havle kuvvete..." çekŔp "AşşemŔssŔn sen bŔre 
Mulla, aşşeemŔssŔn. HemŔ de aşşeen tem sırteede-
nŔymŔssŔn de kŔmse bŔlmezŔmŔş. Heyle zabdedece-
em ben bu delŔyŔ şŔndŔk? Sööle bakŔŔm, heyle zab-
dedeceem Mulla hıı?" derken, elŔ ayağı tŔtreyerek 
DelŔ EmŔne'nŔn peşŔnden homurdanarak gŔttŔ. 

Ulak Mulla da kendŔ kendŔne, "Allah Allah, ben 
ne ddŔm, ne dedŔm kŔne bunnara? Vallaa boşuna 
DelemŔne dememŔşler bua. Allah'ım şŔndŔkden 
Cümee gardaşa yardım eylesŔn." dŔyerek arkala-
rından bakıp sozalıp kaldı. Daha sonra kasabada 
eğlenŔp akşama doğru bŔnbŔr hava yaparak jawa 
motorsŔkletŔyle köye doğru yola koyuldu. DeğŔr-
mende erkenden ŔşŔ bŔten Sünepe Süllü, öğleye 
doğru yola çıkmıştı bŔle. DeğŔrmencŔ ŔhtŔyar Hacı 
İbrahŔm, Sünepe Süllü'yü değŔrmenden çıkarken 
çaktırmadan, ŔyŔce süzdü. Yüzü turşu satıyordu. 
BelŔnde bŔr tabancasının olduğunu da gördü. Pek 
hayıra da yormadı. DeğŔrmencŔ, Sünepe Süllü'nün 
ağzını aramak ŔçŔn,

"Uğur ola Süllü yean, babana da selam eyle, gene 
beglerŔg." dedŔ.

Unçuluk Anşa-BedŔrŔk Hürü/dört
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Sünepe Süllü, suratı asık vazŔyette, değŔrmencŔ-
nŔn yüzüne hŔç bakmadan, sadace:

"Savul ehdŔyar savul. Selamını da bubamı görür-
sem derŔm." dŔyerek yüklü beygŔrŔnŔn üstüne bŔn-
dŔ, kırbacı salladı. GŔttŔ. Bu durum, değŔrmencŔyŔ 
ŔyŔce şüphelendŔrdŔ. DeğŔrmencŔ, kendŔ kendŔne, 
"BekleyelŔm görelŔm baam, sonu hayır olur Ŕnşal-
lah. Umarım bu Ŕşten bŔr pŔslŔk çıkmaz." dŔyerek, 
sakalını kaşıyarak, düşüncelŔ, düşüncelŔ değŔrme-
ne ŔşŔnŔn başına gŔttŔ.

Cuma yola çıktı çıkalı, LeylŔ'sŔnŔ düşünerek yor-
gun argın un yüklü beygŔrŔn önünden yürüye yü-
rüye yola devam edŔyor. Hava ŔyŔce karardı, yarım 
ay ışığından faydalanıyordu sadece. Yol keçŔ yolu 
gŔbŔ dağlık, tepelŔk, ŔnŔşlŔ çıkışlı ormanlık bŔr yol. 
Ağaçların gölgelerŔ çeşŔt çeşŔt fŔgürlerde korkunç 
ve ürkütücü bŔr hal alıyor. Hele bŔr çay akıyor kŔ, 
yola devam etmek ŔçŔn bu çayı en az yedŔ sekŔz kere 
geçmek gerekŔyor, yoksa yol bŔtŔyor. Öyle de oldu. 
Cuma bu demde yolu yarıladı sayılır, bu gŔdŔşle ŔkŔ 
saat daha gŔtmesŔ gerekŔyordu kŔ köye ulaşsın. Son 
kez çayı geçtŔ, ay, suyun üzerŔne öyle yansıyordu 
kŔ âdeta gündüz gŔbŔ oluyordu her yer. Çayın çağ-
layıp akarken çıkarttığı ses ayrı bŔr musŔkî. Son-
ra ormanlık, düzlük bŔr yola gŔrdŔ. Karanlıkta göz 
gözü görmüyordu. Ulu ağaçlar boy boy uzamışlar, 
ağaçlardan arada bŔr yabanŔ kuş seslerŔ ve rüzgarın 
etkŔsŔyle çamlardan "huuu....." dŔye bŔr ses gelŔyor-
du. BŔraz daha gŔttŔ, büyük, çok eskŔ bŔr mezarlığın 
ŔçŔnden geçerken, her mezar taşı bŔr hortlak gŔbŔ et-
rafını sarıyordu sankŔ. Mezarların başında büyü-
müş büyük gövdelŔ ardıç ve çam ağaçları yıldızlara 
kadar uzanıyordu.

Cuma, bu mezarlıktan daha öncelerŔ dedesŔyle 
bŔrlŔkte gündüzleyŔn bŔr ŔkŔ kere at üstünde geç-
mŔştŔ. DedesŔnŔn bu mezarlıkla ŔlgŔlŔ anlattıklarını 
hatırladı, korkmaya başladı. Yüklü beygŔrŔnŔ büyük 
bŔr mezar taşına çekerek, üzerŔne basıp kendŔsŔnŔ 
ŔkŔ un çuvalının ortasına atmayı başardı. TŔtrŔyor-
du âdeta. BŔldŔğŔ tüm duâları okuyup üfürürken, 
altındakŔ beygŔr bŔrdenbŔre ürktü, sonra kŔşnedŔ, 
dağ, taş bu kŔşneme sesŔyle yankılanırken bŔrden 
ak sakallı, beyaz elbŔselŔ bŔr adam beygŔrŔn yularını 
tuttu, tutmasıyla altın dŔşlerŔ gözüküyordu kŔ,

"Gorgma Cümee gorgma!" dedŔ.
Cuma bu sesŔ duyar duymaz, beygŔrŔn üzerŔn-

dekŔ ŔkŔ un çuvalının arasında bayıldı kaldı. Ödü 
patladı. 

EllŔk AlŔ ve Köstek RemzŔ sabahleyŔn oturdukları 
çardaktan henüz ŔnmedŔler, kırdılar lafın eyeğesŔ-
nŔ. Attılar lafı, attılar, tuttular, kestŔler, hükümet 
kurup hükümet yıktılar. İkŔsŔ de Ulak Mulla'dan 
hayırlı bŔr havadŔs beklŔyorlardı ancak akşam ka-
ranlığı bastırdığı halde henüz gelen olmadı. Ulak 
Mulla'nın başına gelenlerden kŔmsenŔn haberŔ yok 
tabŔŔ.

EllŔk AlŔ ŔkŔde bŔr,
"Böön burdan bŔr habar almadan şurdan şuruya 

getmem İremzŔ. Getmemm!" dŔyor. Dayanamadı, 
Köstek RemzŔye kafasını uzatıp devam ettŔ:

"Baa bak İremzŔ, bŔr düüünü kŔm boklar?" Ce-
vabını yŔne kendŔsŔ vererek, o arada bŔr fırt cŔara 
çekŔp;

"Okuntucu boklar İremzŔ okuntucu. Haeee... an-
nadıı şŔndŔk ne dedŔŔmŔ? Annadın daal mı İremzŔ?" 
derken ŔçŔp ŔçŔne çektŔğŔ sıgaranın dumanı, ağzın-
dan, burnundan soba borusundan çıkan duman 
gŔbŔ çıkıyordu. Köstek RemzŔ ŔyŔce kükreyek o da 
aynı şekŔlde sıgara Ŕçerek:

"Dooru söölüyon ancemŔ, dooru söölüyon da AlŔ, 
beglemegden gayrı haydŔ nŔyapak? Sen sööle." dedŔ.

EllŔk AlŔ, o çelŔmsŔz zayıf cüssesŔyle başını sağa 
sola çevŔrerek, 

"Yanarım yanarım da, şu köy şu Ulak Mıllaa mı 
hırtapozların elŔne galdı ya, ben başga bŔşet demŔ-
yom İremzŔ, demŔyom." dedŔ. Devam ettŔ:

"Ank gençlŔŔm oluyaydı bunnarın heçbŔrŔne pa-
pıç bırakır mıyıdım ben? Bırakmazdım. Bunnarın 
heç bŔrŔnden anadır adam olmaz İremzŔ, adam ol-
maz!" derken EllŔk AlŔ o an karşıkŔ yamaçtan bŔr 
ışık gördü. 

"Ahang Ulak Mılla bu! GelŔyo. Başga kŔmse daal. 
Ulak Mılla gelŔyo İremzŔ. GelŔyo. Allah'ım hayırlı 
habar." dedŔ.

Köstek RemzŔ; boynunu uzatarak ışığa doğru 
baktı, umutsuz, taysınmaz bŔr vazŔyette, yavaşça: 

"Yok bŔre EllaalŔ. Avcı o." dedŔ.
EllŔk AlŔ:
"Ne avcısı bŔre babam ne avcısı? Mılla bu, Mılla, 

Mılla!" derken, Işık kayboldu, yenŔden göründü, 
göründü kayboldu, sonra motorsŔkletŔn sesŔ du-
yuldu, derken demŔye kalmadı, Ulak Mulla yel gŔbŔ 
geldŔ. Jawa'nın düdüğüne basıp stop ettŔkten sonra; 

"Selâmünaleyküüüm" dedŔ. 
O arada ŔçerŔde oturan Unçuluk Anşa ve BedŔrŔk 

Hürü'de dışarı çıktılar. HepsŔ bŔr yerden; "aleyna 
ve aleykümselaaaaam Mılla." dedŔler. O arada El-
lŔk AlŔ, yankös gelŔp oturduğu yerden ağrı, hemen 
söze gŔrdŔ:

"Hoş geldŔn Mılla, hoş gelmŔssŔn aslan yeanŔm, 
gözlerŔmŔz yollarda'aldı bŔre heerŔf, bunnarın heç 
bŔrŔ senŔn geldŔŔnŔ bŔlemedŔler, bŔr ben bŔldŔm. 
Bunnar, "Mılla gelmez bö'ön" dedŔler. Ben de de-
dŔm kŔne bunnara benŔm bŔldŔŔm Mılla, ne eder 
eder gelŔr buece, hemŔ de mudlak suuredde gelŔr, 
dedŔm. Ee dememŔş mŔyŔm Mılla yeanŔm?Annat 
bahŔm şŔndŔk, geddŔn hemŔŔ yokarı Daa Goluna? 
KepŔr GadŔr'Ŕ buldun hemŔŔ? Ne dedŔler, de bağam 
şŔndŔk?" dedŔ.

Ulak Mulla, Kasabadan gelŔrken Sünepe Sül-
lü'den yedŔğŔ sıkırcımın etkŔsŔyle:

"Annadırık zaar bŔre Al'emmŔ, annadırık za'ar. 
İnanın ööle yorgunum, ööle yorgunum kŔne, val-
laa gımıldar halım yog!" dŔyerek söyleyeceğŔ yalan-
ların planını kurdu ve acıklı bŔr şekŔlde devam ettŔ. 
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BŔr başka lezzettŔr Maraş’ın otu 
Damağı mest eder dursun karışma 
EşsŔz dondurmadan aldın mı kutu 
DŔlŔne serŔnlŔk vursun karışma 

BŔr heves duyarak trene bŔndŔm 
Edeler ŔlŔnde sevŔnçle ŔndŔm 
Paçayı ŔçŔnce yerŔmde döndüm 
BŔberŔn acısı sarsın karışma 

DŔmdŔk ayaktadır kalesŔ hoştur 
Ulu CamŔ'ye gŔr sanma kŔ boştur 
Trabzon CaddesŔ koştur ha koştur 
Gönlüne ferahlık versŔn karışma 

Çarşısı pazarı gözlerŔ açar 
Üstünden daŔma güvercŔn uçar 
BöylesŔ dŔyardan söyle kŔm kaçar 
Her gece rüyana gŔrsŔn karışma 

İnsanı sevecen muhabbet sever 
Nasırlı ellerŔ bakırı döver 
ÇöreğŔnŔ yŔyen her yerde över 
Eşe dosta söyle görsün karışma 

Hak dostu şaŔrŔm aşk Ŕle gezdŔm 
BŔlŔrŔm sonuçta ben eksŔk yazdım 
Madalyası onur saygıyla süzdüm 
Kıyamet gününe varsın karışma

 İhsan NazŔk

Maraş'ın Otu
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Sabrın muhkem duvarını,
BŔrden yıkar bu dörtlüler.
Aştıkça ar damarını,
Küfre çıkar bu dörtlüler.

Yola serŔp pŔs leşŔnŔ,
Çağırır kaç kardeşŔnŔ.
Can sıkıcı ateşŔnŔ
KŔmde yakar bu dörtlüler?

Mantar gŔbŔ bŔter gene,
Boş yere hŔç çalma çene, 
Göz kırpıyor her geçene,
KŔme bakar bu dörtlüler?

Şöyle bŔr gün gelse dŔle,
Tartışırken polŔs Ŕle,
İsyan eder akü bŔle.
Kulak tıkar bu dörtlüler.

NŔçŔn kaldı bu kötü ün?
Yol verŔrken herkese dün.
Ayağına elbet bŔr gün,
Kaç el sıkar bu dörtlüler?

TrafŔğe kesŔn çözüm,
Ya az bekle ŔkŔ gözüm!
İşte budur en son sözüm: 
KŔmŔ takar bu dörtlüler?

 Yahya Özkök

Dörtlüler
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 Durdu Güneş                                                                                   Mehmet Gözükara

Mehmed'Ŕm Durdu'm Oy

Güneş:
Ne desem boş sankŔ, sözler anlamsız 
İtŔbar görüyor yalan Mehmed’Ŕm
Dürüst çŔle çeker, sahtekâr gamsız
DüzenŔmŔz karman çorman Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Söz sohbete çok ŔhtŔyaç kalmıyor
Ocakta kalmadı duran Durdu’m oy
MenfaatsŔz kapı dâhŔ çalmıyor 
BŔzden değŔl bŔzŔ vuran Durdu’m oy

Güneş:
Balık baştan kokar, başa bŔr söz yok
Sözler var ama malŔyetŔ çok
Çalışan aç kalır, asalaklar tok
Böyle düzen saçma sapan Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Kamunun malına denŔz dŔyorlar
Bedava geçŔnŔp beleş gŔyorlar
HazŔneyŔ domuz gŔbŔ yŔyorlar
ŞŔmdŔlŔk çıkmadı soran Durdu’m oy

Güneş:
Adalet arayan boşa arıyor
Böyle hukuksuzluk kŔme yarıyor
BeynŔmŔ bŔr garŔp sancı sarıyor
SürmesŔn böyle bŔr devran Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Adalet temelde gömülü kaldı 
Hukuku, hukuksuz adamlar çaldı 
Sınırdan ŔçerŔ mültecŔ doldu 
SeyŔr ettŔk hayran hayran Durdu’m oy

Güneş:
Yolsuzluk bŔtmelŔ, yol yol olmalı
Ülkemde huzur bol bol olmalı
Hırsıza yolsuza kontrol olmalı
Dışta değŔl, Ŕçte düşman Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Usulsüzlük Ŕmrenecek yol oldu
FakŔre kıt zengŔnlere bol oldu
Bu mŔllete acayŔp bŔr hâl oldu 
Ne utanır ne de pŔşman Durdu’m oy 

Güneş:
Kurumlar kurallar nerede kaldı?
CŔddŔyet, resmŔyet gerŔde kaldı
Rezalet çoğaldı, erdem azaldı
Nerde ahlak, akıl, Ŕzan Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Kurum kuralları yedŔ bŔtŔrdŔ 
Ahbap çavuş bulup başa getŔrdŔ 
EtŔk değerlerŔ bulan yŔtŔrdŔ
Ense kalın, göbek şŔşman Durdu’m oy 

Güneş:
Felaket tellalı olmak Ŕstemem
Bulmalıyız artık bŔr yol bŔr yöntem
Eyleme geçmelŔ, dem artık bu dem
Kalmadı başka derman Mehmed’Ŕm

Gözükara:
Gözükara'm yazdığını okudu 
İnce süzdü bŔraz sıkça dokudu 
Uyarmadan gayrŔ çare yokudu
Çıkmıyor beklenen ferman Durdu’m oy


